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Kasak

KONOAHY MAKCATbI

Byn anckinep myukpobka kapcbl areHTTepre 6eniMmainikteri anbipMalUblnbIKTapFa HerisaenreH rpam-Tepic 6aumnna bikTuman
aHblKTaMacblH KongaHy YLiH ycbiHbinaapl. byn npoyedypa emoey MakcammapbiHOa KorndaHbliMaliobi.

KbICKA CUMATTAMACBI MEH TYCIHIKTEMECI

ApHaibl MyMKiHAIr 6ap aHTMBMOTUK AncKinepiHiH MaHi 6orbiHWwa GepineTiH CatTtep (Sutter) xoHe ®anHronea (Feingold)
aHTUBWOTUK ynrinep HerisiHAeri anbipMaLlbinbifbl 6ap Bacteroides xsHe Fusobacterium spp. iwiHae! Ynrinep, KONOHUAMbIK KoHe
MUKPOCKOMNUANbIK 3epTTeyrnepMeH XaHe BUOXUMUANbIK TeKCepynepaiH LekTeyni caHbiMeH Bipre aHaapobTbl 6auunnaHbIiH bIKTUMan
aHblKTaMacblHa pykcat 6epgi. ¥kcac esrelle nNpoTokon aypynapabl 6aksinay opTanbifbl (CDC) apkbinbl TaHaangs!.2

CartTep xaHe 6ackanapbl 1 Mr KaHaMULWH, 5 MKI BaHKOMULWH >aHe 10 MKI KONUCTWUH ANCKINepiH reMuH xaHe K, aopymeHi

6ap Gpyuenna kaH arapblHAa opHanackaH Tasa AakbingapmeH, 10 MM aimak kenemiHiH TokTay HykTecimeH Genimainik Hemece
TesiMAiNiK yWiH KongaHyabl ycbiHabl.3 CDC npoTokornbl 2 AaHa NeHUUMIUH, 15 MK pudpaMmmumnH xeHe 1 Mr KaHaMULMH AUCKinepiH
CDC aHa3apo0bThl kaH arapblHAa, remMvH xoHe K, AopyMeHiMeH TonbIKTbIpbINFaH 6anbITbinFaH opTaaa, YrkeH aimMak KenemiHiy
wapTTapbiMeH KongaHaas!.2 BBL Tekcepy npoTokornbl 6yn 6ec AUCKiHi ke3 kenreH optaaa xaHe 10 MM aiimak kenemiHiy TokTay
HYKTeciHae KongaHagbl.

NPOLIEAYPAHBIH MPUHLMMTEPI

Byn auckinep kara3 auck aficiH KongaHaTbiH TaHdanFaH MUKPOGKa kapcbl areHTTep apKbibl in Vitro Tasza Aakbingapabl Tekcepy
HeridiHae rpaM-Tepic aHaapob6Tbl Galunna esrewwiniri ywwiH konaaHeinagbl. MUKpo aFsanapablH ecyi AUCK alHanacblHaarbl KigipTy
anMarbl HOTUXKeCIHAE ANCKIAEH LbIFAaTbIH MUKPODOKa kapchl areHT apkpinbl erinefi. Avibipmalbinbik 10 Mm Wwamara (bevimai) TeH
HeMece ofjaH yrkeH Hemece 10 MM WamagaH a3 (TesiMAj) ery aiMakTapbiHblH 6onybiHa Heri3aenreH.

©HIM CUNATTAMACDI

Byn 6 mm anckinep MyKpobKa kapcbl areHTTEPAiH aHbIKTanfFaH MenLepriepiMeH Xofapbl canarbl CiHiprill Karasabl KaHbIKTbIPY apKbirbl
nanbiHganagbl. Onap apkancbickl 50 guckigeH KypanatblH kKapTpumxaepae 6epineai. ©Op kapTpumkaeri CoHrbl anck “X” TaHbackiMeH
GenrineHin, KogTanfaH gapigeH kypanagbl. Kaptpumkaep xanfbia BBL xxanfbi3 gUCKTi aucneHcepnepae naganaHyra apHarnfaH.
EckepTynep mMeH cakTbIK lWiapanapbi:

In vitro xafganblHAa AnarHocTyKanblk KONgaHyFa apHanfaH.

Taxo 1 Mr kKaHamuuumH xaHe Taxo 15 MKr pudaMnuumH auckinepi emaey makcaTTapbliHaa 6erimainikTi Tekcepyae KongaHbinyFa
apHarnmMaraH.

Bapnbik npouenypanap 6apbicbiHAa MUKPOOMONOTUANBIK KayinTepre Kapcbl acenTyKarnblk 84icTep MeH OpHaTbIIFaH CaKTblK
LapanapblH opblHAaHbI3. KonpgaHbicTaH keiH Tekcepy TabaklianapbiH aHe 6acka Aa nactaHfaH Matepuangapibl aBToknas
Kyparnbl apKbirbl CTEPUIbAEY KaXET.

Cakray HycKayrnbIKTapbl:
1. AnbiHFaH ke3ge, auckinep koHTerHepiH -20 — +8 °C TemnepaTypa apanbifblHAa cakTaHpl3. Erep 3epTxaHa TOHa3bITKbILLbI

Xui awbinbin, xabbifca, corkec Temnepartypa cakKranMaca, of Xepre anTa iliHAe KongaHy YLUiH KeTKINiKTi xababIKTbl
OopHanacTbIpbIHpI3.

2. KoHTenHepnepgi awnac 6ypbiH 6enme TemnepaTypacbiHa AeliH XbinbITbiHbI3. [Uckinepai konaaHy askranfaHaa,
KonaaHbINIManTbIH OUCKiNepai TOHA3bITKbILIKA KanTapbiHbI3.

3. AngblMeH eckipreH auckinepai KongaHbliHbI3.

4. Xapamgabinblk Mep3iMi askTanfaH guckinepai tactanbid. CoHgan-ak, anTa iwiHae GipHelue peT anbiHFaH AuckinepaeH
KapTpUAXKAepai WhiFapbiHbi3. 3epTxaHaga TyHi 60Mbl kanFaH gUcKinepAi WoirapbiHpl3, 1 6ormaca auckinepain, XXymMmbic
iCTENTIHIH TeKcepiHi3.

5. Erep auckinep ycbiHbINFaH 6akbinay ar3acbiMeH AypbiM eMec aiMakTap Kypca, Oykin npouegypa Tekcepinyi Tmic; akaynbl
arimak kenemi guckire, eryre, AalblHAbIKKA HeMece TepeHaikke HeMece 6acka hakTopnapfra 6annaHbicTbl 6onagpi.

AsKrany mep3simi, kepceTinreHaen, cakranbin Oy3biiMaFraH KOHTENHepAeri AUCKinep YLWiH KongaHbinagbl.

YNrinep

Byn guckinepi emxaHanblk ynrinepmeH Hemece apanackaH riopagaH TypaTbiH e3re ke3gepMeH Tikenen KongaHyfFa apHanMaraH.
Bomxanabl TypAe aHblKTanfFaH aF3aHbl, YAriHi TUICTI Aakbln opTacbiHa WUTPUXTIK TYPAE erifeTiH Xeke KoNoHusnap CUskTbl
oKLLayrnay Kaxer.



NMPOLUEQYPA

KamTtamachbi3 etinreH matepuan: byn 6ymana guckinep, 6enrineHreHaen, rpam-tepic aHaapobTbl 6aumnna yLiH apHanfaH.
KaxeTTi, bipak xxuHakneH 6epinmenTiH matepuangap — Ocbl npoleaypara KaxeTTi KOCbIMLLA KyrnbTypa opTachl, peareHTTep,
canaHbl bakbinay arsanapbl xaHe 3epTxaHarnblk xabablK.

CblHak npoueaypachbl:

1. Eryai Tekcepy xoHe backapy AakblngapbiMeH AanbiHaay

a. WHokynaums angblHAa, MHOKYNAT CyMbIKTBIFLI TYTIMHIH kaknarsliH 6ocatbin, (Mbic., Ky aapymeni 6ap Leanep cyibiKTbIfbl
Hemece calikec Ganamarnbl Kypan) OTTeriHi LbiFapy YLUiH kallHaFraH Cy BaHHaCbIHAA bIChIThIM, KaKNakTbl KanTa Kbickin, 6enme
TemneparypacbiHAa CyblTbIHbI3 HeMece TyHi 60Vibl aHadPOOThI biALICTA MHOKYNSAT CYMbIKTbIFBbIH CankbiHAATbIHbI3.

b. pam GosiFbilbIH OpbIHAAHBI3. Tek Ta3a Aakblngapabl nanganaHbiHpbI3.

c. Yw Hemece TePT yKcac KOMOHWUS TaH4an, MHOKYNAT CYMbIKTbIFbIH EriHi3.

d. 35 °C temnepatypaga 18 — 24 carat Hemece ayblp OynbIHFbIPMbIK TabbinFaHwWwa eriHis; Makdapnang Ne1 6apui cynbdat
CTaHAapTblHa CanbICTbIPbINATbIH OYMbIHFBIPNBIKTBI KENTIPiHi3.

2. Ery

a. CDC aHaspobThl kaH arapbiH Hemece remuH xoHe K; gepymeHi 6ap 6pyuenna kaH arapbiH 6eniMe TemnepaTypacbiHa aniblH
ana XbnbITbIHbI3. Arap 6eTTepi Teric xaHe binFanabl 6ony Kepex.

b. WMHokynaT GynbiHFbIPMbIFLIH KENTiPY 6apbicbiHAa 15 MUH iWiHAe, cTepunai MakTagaH xacarfaH KbinwakTbl QypbiC
apanacTbipbliiFaH MHOKYNATKa 6aTbIpbiHbI3 )XeHe apTblK CYMbIKTbIKTbI BinAipy YLUiH TYTIKTiH )ofapfbl iLKi KabblpFacbiHa kapcbl
GipHeLue peT oHbl 6epik anHanAbIpbIHbI3.

c. Tonblk arap 6eTiH Teric eryai any yLiH xonakrap apacbiHaa 60° nnacTuHkacbiH 6ypy apKbinbl YL PET KYPri3iHi3.

d. Tabakwwa kaknafblH aybICTbIPbIM, UHOKYNST bifFanbIiH CiHipy YLWiH 3 — 5 MUHYT GenmMe TeMnepaTypacbhiHaa YCTaHbI3.

e. Kypan 6eTiHe TonbIK TUIO YLLIH CTEPUIAEHrEH NMHLETTEPMEH TEriC OpHanackaH auckinepai Hemece CTepunaeHreH MHemMmeH
HemMece NMUHLETTePMEH XarFbl3 AUCK AMCTNEHCEPIH erinreH arap 6eTiHe KonaaHbIHpI3.

f. BipaeH 35 °C Temnepatypaga aHaapobvKanbIk XaFaannapaa eriHis.

g. Tabakwanapabl 48 caraTTaH COH TEKCEPIHi3. Op UHKybaums aiMaFblH XakblH MUNMMETPMEH erLuen, Xa3blHbI3. Tesimai
6onfaHabikTaH 10 MM WwWamackiHaH a3; 6enimai 6onFaHabikTaH 10 MM LWaMacbklHaH YIKEH.

MariganaHyLwbiHbIH cana G6akbinaybl: benrini gakeingapabl konaaHy apkbinbl 6akbinay Tekcepynepi 6enimainikti Tekcepy
opblHAAnfFaH carbiH KaMTblny Kepek. Keneci ar3anap ycbiHbinagpl:

Mukpobka Kapchbl areHT XaHe koA

Ar3a KanamuumH PudamnumumH MeHnumnuH BaHKOMULUMH KonuctuH
K RA P-2 Va-5 CL-10
R s : R :
Fusoba;tfggrré ér;(;mferum s R s R s
S = Gewimai (anmakTap = 10 Mm) R = te3imai (animakTap < 10 Mm)

Cana Tekcepy TananTapbl KyLUiHAEri XeprifikTi, MEMMNEKETTIK xxoHe/HeMmece deaepanapblk 3aHAapFa Colkec Hemece akkpeauTauus
TananTapbl XeHe 63iHi3AiH CTaHdapT cana Tekcepy TacinaepiHiare cenkec eTkisinyi kepek. KonaanyLubiFa navbiktel Cana Tekcepy
OTKi3y YyLiH ykcac AMepukaHblH Knunukansik JTabopaTtopua Ctangapttapsl KomuteTiHi (Clinical Laboratory Standards Institute,
CLSI) nyckaynapbliHa xaHe KnuHukanblk JlabopaTtopus xxymblickiH XakcapTy Typanbl ©3reptynep (Clinical Laboratory Improvement
Amendments, CLIA) epexxenepiHe Ha3ap ayaapyabl YCbIHAMbI3.

HOTUXENEPI
PeakTuBTi ynrinepai kectegeri ynrinepmeH canblCTbIPbIHbI3.
Bacteroides xaHe Fusobacterium ynrinepiHii MHKy6aumsicbl MMKpo6Ka Kapcbl auckinepmeHt

AHTMMUKPOOEH areHT u koA,

Af3a KaHamuuuH Pudcdamnuumn MeHnuunnuH BaHkoMUUMH Konuctun
K RA P-2 Va-5 CL-10
B. fragilis To6bI* R S R R R
P. melaninogenica RS S S RS Sr
P. buccalis xoaHe P. veroralis R S S RS Sr
B. ureolyticus S S S R S
F. mortiferum S R Sr R S
F. varium S R Sr R S
F. necrophorum S S S R S
F. nucleatum S S S R S

S = Gewiimai (anmakTap = 10 mm); S' = GertiMai WTammaap KenLwuiniri.

R = TesimMai (aimakTap 2 10 mm); RS = Tesimai Wutammaap kenwwiniri.

1 OepekTep remuH xaHe K; aapymeHi 6ap CDC aHaapob6Thbl kaH arapbl xaHe 6pyLienna kaH arapbl GobIHLLA anblHAbI.
* B. fragilis TobbiHa B. fragilis, B. distasonis, B. ovatus, B. thetaiotaomicron, B. vulgatus >xaHe B. uniformis xatagabl.
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NMPOLUEQYPA LUEKTEYINEPI

CinTemenep ocbl aHTUGKOTVK ery yhrinepiMmeH Gipre MopdonormasbIK keHe BUOXUMUSANBIK TONbIK KecTeci ywiH 6epinyi Thic. -4
blkTMan aHblkTamaHbl OpblHAAY apKbirbl Genrini aHblKTay npoleaypanapbl bIKTUMan aHblkTama KapaMabifblfblH OPHATY YLLUiH
opblHAanybl Twic. TUIiCTi cinTemenep KoceiMLua aknapar yiwiH Gepinyi Tnic.28

OHIMAINIK EPEKLUENIKTEPI

Bocatap angbiHaa BBL Taxo eHiM kacneTTepiH Tekcepy YLUiH aHaapobTbl axbIpaTy AUcKinepi Tekcepinedi. Ynrinep xuHakra
GepinreH ap MuKkpobka Kapchbl areHT MyMKIHAIrM YLWiH TangaHagbl.

ByfaH Koca, 5% ko kaHbl 6ap CDC aHaapobThl Tabakwanapbl xxeHe reMuH xaHe K, gepymeHi 6ap bpyuenna kaH arapbl
Bacteroides fragilis (ATCC 25285) xoHe Fusobacterium mortiferum (ATCC 9817) pnakbingapbiMeH 6aTbipbifiFaH TaMmnoH 6ornbin
Tabbinagel. Ynrinep erinreH Tabakwanapga 35 + 2 °C Temnepatypaga aHaspobThbl xaraarnnap 6onbiHWwa opHanacaabl. 48 carat
eryfieH coH, TabakLianap ap AMCK aiiHanacbliHAa ery anmakrapbl YLWiH okbinagpl. B. fragilis (< 10 MM) kaHaMUUMH, NEHULIMIIIVH,
BaHKOMMLMH XX8He KOMUCTUH YLUiH Te3imai xaHe pudamnuumH (= 10 mm) ywid 6enimai. F. mortiferum (< 10 Mm) puchamnumumH xaHe
BaHKOMMWLWMH YLUiH Te3iMAji )XeHe KaHaMULIMH, NEHULMMIUH XaHe KONUCTUH (= 10 MM) ywwiH Benimai.

KOIMKETIMAOIK
Kar. Ne Cunarttama
231651 BD BBL Taxo Anaerobe Differentiation Discs Set, 50 cbiHak
KypampacTtapabl — MUKpobka KapcCbl areHTTepAi opblHAay apKbinbl 9pKanceicbl 50 gnckiaeH TypaTbiH 6ip OpHATbIHbI3:
BBL Taxo Kanamycin, 1 mr
BBL Taxo Rifampin, 15 mkr
Sensi-Disc Penicillin, 2 6ipnik
Sensi-Disc Vancomycin, 5 mkr
Sensi-Disc Colistin, 10 mkr
231562 BD BBL Taxo Kanamycin, 1 mr gucki, 50 OUCKIHIH >anFfbl3 KapTpuaxi
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Cnyxba TexHnyeckon nogaepxkm BD Diagnostics: BD koMnaHMSAChIHbIH, XXeprinikTi exiniHe Hemece www.bd.com/ds xabapnacbiHbI3.
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